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PARLEMENT EUROPÉEN 2009 - 2014

Délégation pour les relations avec les pays du Mercosur

DMER_PV(2011)0406

PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 6 avril 2011, de 16 h 15 à  17 h 15

Strasbourg

La réunion est ouverte à 16 h 15 le 6 avril 2011, sous la présidence de Luís Yáñez-Barnuevo 
García,  président de la délégation.

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 446.707)

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Échange de vues sur la préparation de la visite d'un groupe de travail de la 
délégation au Brésil (25-29 avril 2011)

Le Président présente aux  membres le projet de programme de visite au Brésil qui, 
compte tenu du thème qui a dominé les relations bilatérales, à savoir les négociations 
de l'accord d'association UE-Mercosur, privilégie les rencontres à caractère politique, 
avec le Congrès national et les membres de l'exécutif, et à caractère économique, avec 
les associations d'entreprises les plus représentatives du pays. Le Président relève le 
grand intérêt soulevé par la visite auprès de la délégation, étant donné qu'il est  prévu 
que dix membres y participent, ainsi que les rapporteurs de la commission des affaires 
extérieures et de la commission du commerce international.

Le Président a fait ensuite le point sur les négociations relatives à l'accord 
d'association UE-Mercosur, et en particulier sur les résultats de  la dernière session de 
négociations qui s'est déroulée du 14 au 18 mars 2011 à Bruxelles. Dans ce contexte, 
le président propose aux membres que, compte tenu de la position de la délégation et 
du PE en la matière, le groupe de travail exprime son soutien aux autorités brésiliennes 
sur les négociations de l'accord d'association UE-Mercosur.

Le président suggère également que le groupe de travail réaffirme à ses interlocuteurs 
brésiliens la volonté du PE de suivre attentivement toutes les sessions des 
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négociations, en vue d'exercer son influence politique en faveur de la conclusion d'un 
accord ambitieux et équilibré. Après un bref échange de vues, les membres expriment 
leur accord avec la proposition du président.

Enfin, le président informe les membres de l'état de préparation des aspects pratiques 
et logistiques de la visite au Brésil et leur rappelle que les dispositions d'exécution 
relatives à l'activité des délégations interparlementaires devront être scrupuleusement 
respectées au cours de la visite.

Interviennent: Nuno Melo, Jean-Pierre Audy, Vittorio Prodi, Britta Thomsen, 
Silvia-Adriana Ţicău  et le Président.

3. Questions diverses

Néant.

4. Date et lieu de la prochaine réunion de la délégation

Le président communique que la prochaine réunion de la délégation se tiendra le 
14 avril 2011, de 10 h à 11 h 30, à Bruxelles.

La réunion est close à 17 h 15.
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